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Originalbetriebsanleitung
PROXXON Thermocut 650

1. Das Gerät darf nur von geübten Anwendern 
verwendet, installiert und gewartet werden.  

2. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt 
werden.  

3. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  

4. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  
5. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät an 

Orten verwenden, an denen brennbare Ma-
terialien vorhanden sind.  

6. Draht beim Arbeiten stetig durch das Werk-
stück führen!   

7. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer ex-
plosiven Umgebung. 

8. Beachten Sie, dass die Wärme zu brennba-
ren Materialien geleitet werden kann, die 
außer Sichtweite sind. 

9. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
wenn es eingeschaltet ist.  

10. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es durch den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder ähnlich qualifi zierte Personen 
ersetzt werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden. 

11. Trennen Sie das Gerät immer von der 
Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt 
ist und bevor es montiert, demontiert und 
gereinigt wird.  

12. Beachten Sie die Restwärme des Drahtes 
nach dem Gebrauch!

13. Warnung: Falsche Anwendung kann zu Ver-
letzungen führen.

14. Verwenden Sie nur die mitgelieferten Heiz-
drähte und Original-Ersatzdraht. 

15. Nur In trockenen Räumen benutzen.

Hinweis! 
Elektrische Geräte sollten nicht länger als 15 
Minuten ununterbrochen benutzt werden. Bei 
Überlastung schaltet das Netzteil das Netzteil 
ab (Netzstecker ziehen). Lassen Sie das Netz-
teil ca. 3 bis 5 Minuten abkühlen, danach ist es 
wieder betriebsbereit.

1 Beschreibung des Geräts

Das Thermocut 650 schneidet mit einem hei-
ßen Draht Styropor, Styrodur und viele andere 
Schaumwerkstoffe. Das Trennverfahren mittels 
eines heißen Schneiddrahtes ist allen anderen, 
insbesondere rein mechanischen Verfahren wie 
dem Trennen mit Messern o. ä. überlegen und 
bietet eine hohe Flexibilität und ein optimales 
Schnittbild für viele viele Anwendungsgebiete.

Zum Trennen wird ein nur 0,2 mm dicker 
Draht elektrisch auf maximal 350°C erhitzt: Ein 
Schaltnetzteil stellt dafür eine Spannung von 
40 V zur Verfügung: Diese ist sicherheitstech-
nisch völlig ungefährlich und sorgt mit der der 
elektronisch geregelten Stromversorgung des 
Schneiddrahts für eine allseits unbedenkliche 
Schneidtemperatur. Mit einem praktischen 
Drehknopf am ergonomisch gestalteten Ge-
häuse kann die Temperatur in Abhängigkeit 
vom Material und der Schnittgeschwindigkeit 
bedarfsgerecht vorgewählt werden. 

Beim Schneidvorgang wird die mechanische 
Spannung des Schneiddrahts unabhängig von 
seiner Temperatur durch eine entsprechend 
bewegliche und gefederte Klemmstange kon-
stant gehalten: Somit wird eine thermisch be-
dingte Ausdehnung des Drahtes beim Arbeiten 
wirkungsvoll kompensiert. Einstellbar ist der 
Spannbügel für den Draht auf eine Drahtlänge 
von ca. 400 bis 650 mm, die maximale Schnitt-
tiefe beträgt 200 mm: Damit ist das Gerät 
mehr als ausreichend dimensioniert selbst für 
größere Werkstücke, so ist beispielsweise das 
Bearbeiten von handelsüblichen Styroporplat-
ten kein Problem.

Hilfreich die mitgelieferte Schraubzwinge: Mit 
ihr lässt sich der Schneiddraht-Schneidebügel 
Thermocut 650 auch „kopfüber“ an z. B. einer 
Tischkante festklemmen. Dazu ist das Gehäuse 
passend gestaltet und an der Aufl agefl äche mit 
zwei speziellen Gumminoppen versehen.
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      Service henvisning
Alle produkter fra PROXXON kontrolleres omhyggeligt 
efter produktionen. Hvis der alligevel skulle være en 
defekt, så kontakt den forhandler, hvor du har købt 
produktet. Det er kun ham, der er ansvarlig for afviklingen
af den lovmæssige reklamationsret, som udelukkende 
gælder for materiale- og produktionsfejl.
Forkert brug som f.eks. overbelastning, beskadigelse på 
grund af udefra kommende påvirkninger og normal 
slitage hører ikke ind under reklamationsretten.
Du kan fi nde yderligere oplysninger om „Service og 
reservedele“ å www.proxxon.com. 

      Service-Garanti
Alla PROXXON-produkter genomgår noggranna 
kontroller efter tillverkningen. Om det ändå skulle inträffa 
någon defekt ska ni kontakta återförsäljaren som ni köpte 
produkten av. Det är endast återförsäljaren som är 
tillgänglig för hantering av garantianspråk, som 
uteslutande rör material- och tillverkningsfel.
Felaktig användning som t.ex. överbelastning, skador på 
grund av yttre påverkan och normalt slitage utesluts från 
garantin.
Ytterligare information gällande ”Service och reservdelar” 
fi nns på www.proxxon.com. 

      Servisní upozornění

Všechny výrobky PROXXON se po výrobě pečlivě 

kontrolují. Pokud přesto dojde k závadě, obra�te se 

prosím na prodejce, u kterého jste výrobek koupili. Jen 

tento prodejce může vyřídit veškeré zákonné náro-

ky vyplývající ze záruky, které se vztahují pouze na 

materiálové a výrobní vady.

Záruka se nevztahuje na závady způsobené nesprávným 

používáním, např. přetížením, poškození cizím vlivem 

nebo normálním opotřebením.

Další informace k tématu „Servis a náhradní díly“ najdete 

na adrese www.proxxon.com. 

      Satıș Sonrası Hizmet Bilgisi
Tüm PROXXON ürünleri üretimden sonra özenle test 

edilir. Buna rağmen bir arıza meydana gelirse, lütfen 

ürünü satın aldığınız satış temsilcisine başvurunuz. 

Sadece o yalnızca malzeme ve üretici hatalarıyla 

ilişkili yasal garanti taleplerinin işleme alınmasından 

sorumludur.

Aşırı yüklenme, yabancı etkisiyle hasar ve normal 

aşınma gibi uygunsuz kullanım garanti kapsamına 

dahil değildir.

„Servis ve yedek parçalar“ konusuyla ilgili 

açıklamaları www.proxxon.com sayfasından bula-

bilirsiniz. 

      Wskazówki dotyczące serwisu
Wszystkie produkty firmy PROXXON są poddawane 

starannej kontroli fabrycznej. Jeżeli jednak mimo 

wszystko wystąpią defekty, prosimy o kontakt ze 

sprzedawcą produktu. Tylko on jest odpowiedzialny za 

realizację wszystkich ustawowych uprawnień gwaran-

cyjnych, wynikających wyłącznie z wad materiałowych i 

produkcyjnych.

Nieprawidłowe użycie, np. przeciążenie, uszkodzenie 

przez wpływy obce oraz normalne zużycie nie są objęte 

gwarancją.

Więcej informacji na temat „Serwisu oraz części 

zamiennych” można znaleźć pod adresem

www.proxxon.com. 

      Сервисное обслуживание
Все изделия компании PROXXON после 
изготовления проходят тщательный контроль. 
Если все же обнаружится дефект, обратитесь к 
Продавцу, у которого приобретено изделие. 
Именно он отвечает по всем предусматриваемым 
законом претензиям по гарантийным обяза-
тельствам, касающимся исключительно дефек-
тов материалов и изготовления. 
Гарантия не распространяется на ненадлежащее 
применение, такoе, например, как перегрузка, 
повреждение вследствие постороннего воз-
действия, а также естественный износ. 
Дополнительные указания по теме „Сервисное 
обслуживание и запчасти“ см. Hа сайте www.prox-
xon.com. 
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2 Lieferumfang                                    

1 Thermocut 650
1 Schneiddraht 30 m x 0,2 mm
1 Schraubzwinge
1 Betriebsanleitung 

3 Technische Daten                               

Spannung primär:  230 V ~
Frequenz:  50/60 Hz
Spannung sekundär:  40 V max.
Leistung  50 W
Schneidedrahttemperatur:  regelbar von ca.  
 100 – 350 °C.
Anheizzeit:   1 sec.
Schneiddrahtdicke   0,2 mm
Durchlasslänge:   400-650 mm
Durchlasstiefe:   200 mm

Diese Kennzeichnung weist dar-
auf hin, dass dieses Produkt nicht 
zusammen mit anderen Haus-
haltsabfällen in der gesamten EU 
entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die 

menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu vermeiden, sollten Sie 
sie verantwortungsbewusst recyceln, um die 
nachhaltige Wiederverwendung materieller 
Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes 
Gerät zurückzugeben, verwenden Sie bitte das 
Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden 
Sie sich an den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Sie können dieses Produkt dem 
umweltgerechten Recycling zuführen.

4 Legende Fig.1                                

1. Temperaturregelknopf
2. Ein-Aus-Schalter
3. Zuleitung
4. Rolle mit Schneiddraht
5. Drahthalter
6. Klemmung für Schneiddraht
7. Schneiddraht

8. beweglicher Drahthalter
9. Feststellschraube für Teleskoparm
10. Haltebügel
11. Gumminoppen
12. Schraubzwinge
13. Gehäuse

Bitte beachten Sie!
• Der Schneiddraht kann sich beim Betrieb 

auf 350 °C erhitzen. Nicht berühren! Ver-
brennungsgefahr! 

• Achten sie darauf, dass keine elektrischen 
Leitungen oder Gegenstände unbeabsich-
tigt mit dem heißen Schneiddraht in Berüh-
rung kommen!

• Nach dem Gebrauch immer Netzstecker 
ziehen!

• Kinder vom Arbeitsbereich fernhalten!

5 Inbetriebnahme und Bedienung       

Gefahr! 
Bitte beachten Sie, dass der Netzstecker bei 
den hier beschriebenen Arbeiten nicht einge-
steckt sein darf, damit ein unbeabsichtigtes 
Einschalten des Gerätes zuverlässig vermieden 
wird. Verletzungen an dem heißen Schneiddraht 
könnten die Folgen sein.

Schneiddraht einspannen

1. Rändelschrauben der Klemmung Pos. 6 
lösen, Draht in die Klemmung einlegen und 
die Schrauben wieder festziehen.

Einstellen der Schnittlänge des Thermocut 650

Diese wird vorgenommen durch das Verstellen 
des äußeren Teleskopbügels und der entspre-
chenden Variation der Schneiddrahtlänge. Es 
empfi ehlt sich, diese der Arbeitsaufgabe ent-
sprechend möglichst kurz zu wählen, um die 
Verformung durch die Elastizität des Drahtes 
beim Arbeiten zu minimieren.
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Operating instructions for     
Thermocut 650

1. The device is only to be used, installed and 
serviced by personnel familiar with it.  

2. It must not be used by children.  
3. Keep the device and its cable away from the 

reach of children.  
4. Children must not be allowed to play with 

the device.  
5. Take care when using the device at loca-

tions where combustible materials are on 
hand.  

6. When working, constantly guide the device 
through the work piece!   

7. Do not use it in an explosive environment. 
8. Bear in mind that heat can be directed to 

combustible materials beyond one’s fi eld 
of vision.  

9. Do not leave the device unattended when 
switched on.  

10. The manufacturer, his after-sales service or 
those similarly qualifi ed are to replace any 
damaged cable so as to avoid any hazards. 

11. Always disconnect the device from the pow-
er supply when left unattended and before it 
is installed, disassembled or cleaned.  

12. Note that the wire is still warm after use!
13. Warning: Incorrect usage can result in in-

juries.
14. Only use the supplied heating wires and 

original replacement wire 
15. Use only in dry locations.

Note! 
Electrical appliances should not be used un-
interruptedly for more than 15 minutes. Given 
overloading, the power unit shuts itself down 
(pull out the mains plug). Allow the power unit 
to cool for some 3 to 5 minutes. It is then ready 
to be operated again.

1 Description of the device

With its hot wire, Thermocut 650 cuts through 
styrofoam, Styrodur and many other aerated 

plastics. The cutting wire technique is superior 
to all other techniques - and particularly the pu-
rely mechanical ones - such as cutting off with 
knives and the like. It provides a high degree 
of fl exibility and an optimum cut for a host of 
applications.

Wire of only a 0.2 mm thickness is electrically 
heated to a maximum 350°C for cutting off 
purposes. For this, 40 V is provided by a switch-
mode power unit. This voltage is absolutely 
harmless from the safety angle and together 
with the electronically controlled power supply 
of the cutting wire ensures a universal non-
critical cutting temperature. A practical rotary 
button on the ergonomically designed housing 
is for pre-selecting the temperature as requi-
red conditional upon the material and cutting 
speed. 

During cutting, the mechanical tension of the 
cutting wire - irrespective of its temperature - is 
kept constantly by an moveable and spring-loa-
ded clamping bar. This effectively compensates 
for a thermally-induced expansion of the wire 
during the work. The clamping bar is adjustable 
over a wire length of 400 to 650 mm. The ma-
ximum cutting depth is 200 mm. The device is 
thus more than adequately dimensioned for lar-
ge work pieces. As such, commercially-availa-
ble styrofoam panels can be easily processed.

The screw clamp is a help in that it enables 
the Thermocut 650 cutting wire/frame to be 
clamped head-fi rst on the edge of a bench, for 
instance. For this, the housing is appropriately 
designed and has two special rubber nubs at 
the contact face.

2 Scope of delivery                                   

1 Thermocut 650
1 Cutting wire 30 m x 0.2 mm
1 Screw clamp
1 Operating instructions manual 

GB





Replacement cutting wire (30m long, diameter 0.2
mm) is available under article no. 28080.
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650 peut également être "à l'envers" par ex. 
serrée sur un bord de table. A cet effet, le boîtier 
est conçu pour s'adapter et sur la surface de 
support, il dispose de deux goujons en caout-
chouc spéciaux.

2 Fourniture                                   

1 Thermocut 650
1 fi l de découpe de 30 m x 0,2 mm
1 serre-joints
1 instructions d’utilisation 

3 Caractéristiques techniques                                

Tension, primaire : 230 V ~
Fréquence :  50/60 Hz
Tension, secondaire :  40 V max.
Puissance  50 W
Température du fi l 
de découpe :  réglable d'environ  
 100 à 350 °C
Période de préchauffage :   1 s
Épaisseur du fi l 
de découpe :  0,2 mm
Longueur de passage :   400-650 mm
Profondeur de passage :   200 mm

Ce marquage indique que ce produ-
it ne doit pas être mis au rebut avec 
les autres déchets ménagers dans 
toute l'UE. Pour éviter d'éventuels 
dommages à l'environnement ou à 
la santé humaine par une gestion 

incontrôlée des déchets, vous devez le recycler 
de manière responsable afi n de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matériel-
les. Pour retourner votre appareil usagé, veuil-
lez utiliser le système de retour et de collecte 
ou contacter le revendeur chez lequel le produit 
a été acheté. Vous pouvez transférer ce produit 
vers un recyclage écologique.

4 Légende Fig. 1                                

1. Tête de réglage de la température
2. Interrupteur marche-arrêt
3. Alimentation électrique
4. Rouleau avec du fi l de découpe
5. Support de fi l
6. Serrage du fi l de découpe
7. Fil de découpe
8. Support de fi l mobile
9. Vis de verrouillage pour télescope
10. Étrier de support
11. Tétons en caoutchouc
12. Serre-joints
13. Boîtier

Attention !
• Le fi l de découpe peut chauffer à 350 °C 

pendant le fonctionnement. Éviter tout con-
tact ! Risque de brûlure ! 

• Assurez-vous qu'aucun câble ou objet élec-
trique n'entre accidentellement en contact 
avec le fi l de découpe chaud !

• Retirer toujours la fi che secteur après 
l’utilisation !

• Maintenir les enfants à l'écart de la zone de 
travail.

5 Mise en service du Thermocut 650 

Danger ! 
Veuillez garder à l’esprit que pendant le travail 
décrit ici, la fi che secteur ne doit pas être bran-
chée à la prise de courant, afi n d'éviter toute 
mise en marche accidentelle de l’appareil. Des 
blessures causées par le fi l de découpe chaud 
pourraient en résulter.

Serrer le fi l de découpe

1. Desserrez les vis moletées du dispositif de 
serrage, pos. 6, insérez le câble dans la bri-
de et serrez à nouveau les vis.
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Manuale d’uso per Thermocut 650

1. L'apparecchio può essere può essere im-
piegato, installato e sottoposto a manuten-
zione solo da personale addestrato.  

2. L'apparecchio non può essere utilizzato da 
bambini.  

3. Custodire l'apparecchio e il relativo cavo 
fuori della loro portata.  

4. L'apparecchio non è un giocattolo per bam-
bini.  

5. Usare particolare prudenza quando 
l'apparecchio è utilizzato in luoghi in cui vi 
sono sono materiali infi ammabili.  

6. Durante il lavoro l'apparecchio va cos-
tantemente condotto attraverso il pezzo da 
lavorare!   

7. Non impiegarlo in ambiente soggetto ad 
esplosioni. 

8. Fare attenzione che il calore può raggiunge-
re materiali infi ammabili non visibili durante 
il lavorio. 

9. Non lasciarlo incustodito quando è acceso.  
10. Se il cavo di alimentazione è danneggiato 

deve essere sostituito dal produttore, dal 
servizio clienti o da personale con analoga 
qualifi ca in modo da evitare ogni forma di 
rischio. 

11. Staccare sempre l'apparecchio dalla rete di 
alimentazione se rimane incustodito e prima 
di essere montato, smontato e pulito.  

12. Fare attenzione al calore che permane nel 
fi lo alla fi ne dell'impiego!

13. Avvertenza: Un utilizzo errato può provocare 
lesioni.

14. Impiegare solo i fi li per resistenza della for-
nitura e il fi lo di riserva originale. 

15. Utilizzare l'apparecchio solo in locali asciutti.

Avvertenza! 
gli apparecchi elettrici non dovrebbero essere 
impiegati ininterrottamente per più di 15 minu-
ti. In presenza di sollecitazione eccessiva disat-
tivare l'alimentatore (staccare la spina di rete). 
Lasciarlo raffreddare ca. 3 - 5 minuti dopodiché 
è nuovamente pronto per l'uso.

1 Descrizione dell’apparecchio

Il Thermocut 650 taglia con un fi lo caldo po-
listirolo e simili e molti altri materiali espansi. 
La procedura di taglio mediante fi lo è assolu-
tamente preferibile a tutte le altre procedure, 
in particolare quelle quelle puramente mecca-
niche come il taglio con coltelli o simili e offre 
una maggiore fl essibilità e un ottimale spaccato 
in molti campi di applicazione.

Per il taglio un fi lo di solo 0,2 mm di spesso-
re viene riscaldato elettricamente fi no a max. 
350°C: a tale scopo alimentatore convertitore 
fornisce una tensione di 40 V. Dal punto di 
vista tecnico è assolutamente sicura e con 
l'alimentazione di corrente, regolata elettroni-
camente, del fi lo di taglio assicura una tem-
peratura di taglio comunque non pericolosa. 
Con una pratica manopola sull'alloggiamento 
ergonomico la temperatura può essere apposi-
tamente preimpostata a seconda del materiale 
e della velocità di taglio. 

Nel processo di taglio la tensione meccanica del 
fi lo, indipendentemente dalla sua temperatura, 
viene mantenuta costante da un'asta di serrag-
gio mobile e molleggiata: in questo modo viene 
compensata con effi cacia un'eventuale dilata-
zione termica del fi lo durante la lavorazione. La 
staffa di tensione del fi lo è regolabile su una 
lunghezza di ca. 400 - 650 mm, la profondità di 
taglio massima è di 200 mm: L'apparecchio è 
così dimensionato più che a suffi cienza anche 
per pezzi più grandi; la lavorazione ad esempio 
di pannelli di polistirolo comunemente in com-
mercio non è assolutamente un problema.

Particolarmente utile è la morsa compresa nel-
la fornitura: essa consente che i fi lo - la staffa 
di Thermocut 650 possa essere fi ssato (-a) "a 
testa in giù", ad es. su uno spigolo di tavolo. 
L'alloggiamento è appositamente confi gurato e 
sulla superfi cie di appoggio vi sono due speciali 
piedini di gomma.

IT
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2 Dotazione                                   

1 Thermocut 650
1 fi lo di taglio 30 m x 0,2 mm
1 morsa
1 istruzioni per l’uso 

3 Dati tecnici                                

Tensione primaria:  230 V ~
Frequenza:  50/60 Hz
Tensione secondaria:  40 V max.
Potenza  50 W
Temperatura fi lo di taglio:  regolabile da ca.  
 100 – 350 °C.
Tempo di riscaldamento:   1 sec.
Spesso del fi lo di taglio   0,2 mm
Lunghezza del passaggio:   400-650 mm
Profondità del passaggio:   200 mm

Questo contrassegno sta a indicare 
che nell'intera CE il prodotto non 
deve essere smaltito insieme ad 
altri rifi uti domestici. Al fi ne di evi-
tare danni all'ambiente o alla salute 
a causa di uno smaltimento non 

conforme, il riciclaggio andrebbe fatto in modo 
responsabile al fi ne di favorire un reimpiego 
duraturo di risorse materiali. Per la restituzione 
di un apparecchio usato utilizzare l'apposito 
sistema di ritorno e di raccolta oppure rivolgersi 
al rivenditore presso il quale il prodotto è stato 
acquistato. In tal modo il prodotto viene riciclato 
in modo compatibile con l'ambiente.

4 Legenda Fig. 1                                

1. Pulsante di regolazione della temperatura
2. Interruttore On-Off
3. Cavo di alimentazione
4. Rullo  con fi lo di taglio
5. Portafi lo
6. Serraggio per fi lo di taglio
7. Filo di taglio
8. Portafi lo mobile
9. Vite di regolazione per telescopio

10. Staffa di sostegno
11. Piedini di gomma
12. Morsa
13. Alloggiamento

Nota!
• Il fi lo di taglio durante il funzionamento può 

raggiungere una temperatura di 350 °C. 
Non toccarlo! Rischio di ustioni! 

• Accertarsi che nessun cavo elettrico o og-
getto possa venire a contatto inavvertita-
mente con il fi lo di taglio caldo!

• Dopo l’utilizzo estrarre sempre la spina 
dell'apparecchio dalla presa elettrica!

• Tenere i bambini lontani dall’area di lavoro!

5  Messa in funzione del                  
 Thermocut 650 

Pericolo! 
Fare attenzione che la spina di rete nei lavori 
qui descritti non deve essere inserita in modo 
da evitare comunque un'accensione inavver-
tita dell'apparecchio. Ustioni dovute al calore 
del fi lo di taglio potrebbero esserne la conse-
guenza.

Serraggio del fi lo di taglio

1. Allentare le viti a testa zigrinata del ser-
raggio pos. 6, inserire il fi lo nel serraggio e 
serrare di nuovo le viti.

Impostazione della lunghezza di taglio del 
Thermocut 650

Viene eseguita mediante la regolazione della 
staffa esterna del telescopio e della relativa va-
riazione della lunghezza del fi lo. Si raccomanda 
di selezionarla più breve possibile, a seconda 
del compito previsto, in modo da minimizzare 
la deformazione dovuta all'elasticità del fi lo du-
rante la lavorazione.

1. Svitare la vite di serraggio pos. 9
2. A questo punto il portafi li può essere sia inse-

rito che estratto.
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Manuale d’uso per Thermocut 650

1. El aparato solo puede ser empleado, ins-
talado y mantenido por personal experi-
mentado.  

2. Este aparato no puede ser utilizado por 
niños.  

3. Conserve siempre el aparato y su cable fue-
ra del alcance de los niños.  

4. Los niños no pueden jugar con el aparato.  
5. Sea cuidadoso si emplea el aparato en loca-

lizaciones en los que se encuentren materi-
ales infl amables.  

6. ¡Durante el trabajo conducir la herramienta 
siempre a través de la pieza!   

7. No lo emplee en un entorno explosivo. 
8. Observe que el calor puede ser derivado a 

materiales combustibles que se encuentran 
fuera del alcance de visión. 

9. Nunca deje el aparato sin supervisión cuan-
do está conectado.  

10. Si el cable de red está dañado debe ser 
sustituido por el fabricante, su servicio 
postventa o personas de cualifi cación simi-
lar, para evitar peligros. 

11. Desconecte el aparato siempre del suminis-
tro de corriente si queda sin supervisión y 
antes de que sea montado, desmontado y 
limpiado.  

12. ¡Observe el calor remanente del alambre 
tras el uso!

13. Advertencia: Un empleo erróneo puede con-
ducir a lesiones:

14. Emplee únicamente los alambres calefac-
tores suministrados y alambre de repuesto 
original. 

15. Utilizar únicamente en recintos secos

¡Nota! 
Los aparatos eléctricos no deben ser utiliz-
ados ininterrumpidamente durante más de 15 
minutos. En caso de sobrecarga la fuente de 
alimentación se desconecta (extraer la clavija 
de red). Deje que la fuente de alimentación 
se enfríe aprox. 3 a 5 minutos, a continuación 
estará nuevamente disponible para el servicio.

1 Descripción del aparato

El Thermocut 650 corta con un alambre calien-
te, poliestireno expandido (Styropor®), espuma 
de poliestireno extruído (Styrodur®) y muchos 
otros materiales expandidos. El procedimiento 
de corte mediante un alambre de corte es su-
perior a otros, especialmente procedimientos 
puramente mecánicos como el corte por cu-
chillas o similares y ofrece una elevada fl exibili-
dad y una imagen de corte óptima para muchas 
áreas de aplicación.

Para el corte se calienta un alambre de solo 
0,2 mm de grosor a un máximo de 350ºC: 
Una fuente de alimentación de control pone a 
disposición una tensión de 40 V: Esta es como 
técnica de seguridad completamente inofensi-
va y cuida con el suministro de corriente del 
alambre de corte electrónicamente regulado de 
una temperatura de corte inofensiva por todos 
los lados. Con un práctico botón rotativo en la 
carcasa concebida ergonómicamente se puede 
preseleccionar la temperatura adecuada a las 
necesidades dependiendo del material y la ve-
locidad de corte. 

Durante el procedimiento de corte se mantiene 
constante la tensión mecánica del alambre de 
corte, independientemente de su temperatura, 
a través de una barra de fi jación móvil y elá-
stica adecuada: De esta manera se compensa 
de manera efectiva la dilatación térmica del 
alambre durante el trabajo. El estribo tensor 
es regulable para el alambre sobre una longi-
tud de este último de aprox. 400 a 650 mm, la 
profundidad de corte máxima es de 200 mm: 
De esta manera el aparato está más que sufi -
cientemente dimensionado mismo para piezas 
grandes, así por ejemplo no es ningún prob-
lema el mecanizado de placas de poliestireno 
expandido comerciales habituales.
Es de ayuda el sargento suministrado adjunto: 
Con este se permite fi jar el estribo de corte del 
alambre Thermocut 650 también "sobre cabe-
za" en p.ej. el borde de una mesa. Además la 
carcasa está concebida adecuadamente y pro-
vista con dos botones de goma en la superfi cie 
de apoyo.

ES
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2 Volumen de suministro                                   

1 Thermocut 650
1 Alambre de corte 30 m x 0,2 mm
1 Sargento
1 Manual de instrucciones 

3 Datos técnicos                                

Tensión primaria:  230 V ~
Frecuencia:  50/60 Hz
Tensión secundaria:  40 V máx.
Potencia  50 W
Temperatura del alambre 
de corte: regulable de aprox.  
 100 – 350 °C.
Tiempo de calentamiento:   1 seg.
Grosor de alambre 
de corte:  0,2 mm
Anchura de paso:  400-650 mm
Profundidad de paso:   200 mm

Esta identifi cación hace referencia 
a que este producto no puede ser 
eliminado con otros residuos do-
mésticos en todo el territorio de la 
UE. Para evitar posibles daños para 
el medio ambiente o la salud de 

las personas por una eliminación de residuos 
incontrolada debe reciclar a conciencia para 
promover el reciclado sostenibles de recursos 
materiales. Para devolver su aparato usado 
diríjase por favor al sistema de devolución y re-
colección o diríjase a su revendedor en donde 
ha adquirido el producto. Puede encaminar este 
producto al reciclado respetuoso con el medio 
ambiente.

4 Leyenda Fig. 1                                

1. Botón de regulación de temperatura
2. Interruptor On - Off
3. Acometida
4. Rodillo con alambre de corte
5. Soporte de alambre
6. Fijación para alambre de corte

7. Alambre de corte
8. Soporte móvil de alambre de corte
9. Tornillo de fi jación para telescopio
10. Estribo de sustentación
11. Botones de goma
12. Sargento
13. Carcasa

¡Por favor, observe!
• El alambre de corte puede calentarse du-

rante el servicio a 350 ºC. ¡No lo toque! 
¡Peligro de quemaduras! 

• ¡Observe que ningún conductor eléctrico u 
objeto entre en contacto accidentalmente 
con el alambre de corte caliente!

• ¡Extraiga siempre la clavija de la red tras su 
uso!

• ¡Mantener los niños alejados del área de 
trabajo!

5 Puesta en marcha del Thermocut 650  

¡Peligro! 
Por favor observe, que la clavija de la red no 
puede estar enchufada durante los trabajos 
aquí descritos para evitar de forma fi able una 
conexión involuntaria del aparato. Lesiones en 
el alambre de corte caliente podrían ser las 
consecuencias.

Extender el alambre de corte

1. Afl ojar los tornillos moleteados de la fi jación 
Pos. 6, colocar el alambre en la fi jación y 
volver a apretar los tornillos.

Ajuste de la longitud de corte del   
Thermocut 650

Este se realiza mediante el ajuste del estribo 
telescópico exterior y la correspondiente va-
riación de la longitud del alambre de corte. Se 
recomienda en lo posible elegir esta corta de 
acuerdo a la tarea para minimizar la deforma-
ción por la elasticidad del alambre durante el 
trabajo.
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Bedieningshandleiding voor 
Thermocut 650

1. Het apparaat mag alleen door gekwalifi -
ceerd personeel worden gebruikt, geïnstal-
leerd en onderhouden.  

2. Dit apparaat mag niet door kinderen worden 
gebruikt.  

3. Bewaar het apparaat en de apparaatkabel 
buiten het bereik van kinderen.  

4. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.  
5. Wees voorzichtig, als u het apparaat gebru-

ikt op plaatsen waar brandbare materialen 
aanwezig zijn.  

6. Het apparaat bij het werken gelijkmatig 
door het werkstuk leiden!   

7. Niet gebruiken in een explosieve omgeving. 
8. Let erop dat de warmte naar brandbare 

materialen kan worden geleid die buiten het 
gezichtsveld vallen. 

9. Laat het apparaat niet onbeheerd achter als 
het ingeschakeld is.  

10. Als de netsnoer is beschadigd, moet dit door 
de fabrikant, de klantenservice of andere 
gekwalifi ceerde personen worden vervan-
gen ter voorkoming van gevaren. 

11. Koppel het apparaat altijd los van het stro-
omnet, als het onbeheerd is achtergelaten 
en voordat het wordt gemonteerd, gede-
monteerd en gereinigd.  

12. Hou rekening met de restwarmte van de 
draad na het gebruik!

13. Waarschuwing: verkeerd gebruik kan tot 
lichamelijk letsel leiden.

14. Gebruik alleen de meegeleverde warmted-
raden en originele reservedraden. 

15. Alleen in droge ruimtes gebruiken.

Aanwijzing!
elektrische apparaten niet langer dan 15 minu-
ten ononderbroken gebruiken. Bij overbelasting 
schakelt de adapter uit (stekker uit stopcontact 
trekken). Laat de de adapter ca. 3 tot 5 minuten 
afkoelen, daarna is hij weer gebruiksklaar.

1 Beschrijving van de machine

de Thermocut 650 snijdt met een hete draad 
styropor, styrodur en veel andere schuimmate-
rialen. Het scheiden met behulp van een sni-
jdraad is beter dan alle andere, vooral zuiver 
mechanische, processen zoals met een mes 
e.d. en biedt een grote fl exibiliteit en een op-
timaal snijbeeld voor heel veel toepassingen.

Voor het scheiden wordt een slechts 0,2 mm 
dikke draad elektrisch tot maximaal 350°C ver-
hit: Een schakeladapter geeft spanning van 40 
V af: dit is volkomen veilig en zorgt met de elek-
tronisch geregelde voeding van de snijdraad 
voor een alleszins veilige snijtemperatuur. Met 
een handige draaiknop aan de ergonomisch 
vormgegeven behuizing kan de temperatuur 
afhankelijk van het materiaal en de snijsnelheid 
naar behoefte worden voorgeselecteerd. 

Bij het snijproces wordt de mechanische span-
ning van de snijdraad onafhankelijk van  de 
temperatuur ervan door een bewegende en ge-
veerde klemstang constant gehouden: zo wordt 
een thermisch uitzetting van de draad tijdens 
het werken effectief gecompenseerd. De span-
beugel is voor de draad op een draadlengte van 
ca. 400 tot 650 mm instelbaar, de maximale 
snijdiepte bedraagt 200 mm: daarmee is het 
apparaat meer dan voldoende gedimensio-
neerd zelfs voor grotere werkstukken, zo is 
bijvoorbeeld het bewerken van de gangbare 
styroporplaten geen probleem.

Handig zijn de meegeleverde schroefklemmen: 
daarmee kan de snijdraadbeugel Thermocut 
650 ook „omgekeerd“ aan bijv. een tafelrand 
worden vastgeklemd. Daarbij is de behuizing 
passend vormgegeven en aan het steunvlak 
van twee speciale rubber noppen voorzien.

2 Leveringspakket                                

1 Thermocut 650
1 snijdraad 30 m x 0,2 mm
1 schroefklem
1 gebruikshandleiding 

NL
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Brugsanvisning til Thermocut 650

1. Værktøjet må kun anvendes, installeres og 
vedligeholdes af øvet personale.  

2. Værktøjet må ikke anvendes af børn.  
3. Opbevar værktøjet og kablet uden for børns 

rækkevidde.  
4. Børn må ikke lege med værktøjet.  
5. Vær forsigtig, når du anvender værktøjet på 

steder, hvor der er brændbare materialer.  
6. Værktøjet skal under arbejdet altid føres 

kontinuerligt gennem materialet!   
7. Må ikke anvendes i eksplosionsfarlige om-

givelser. 
8. Vær opmærksom på, at varmen kan føres 

videre til brændbare materialer, som ikke 
umiddelbart er synlige. 

9. Værktøjet skal altid være under opsyn, mens 
det er tændt.  

10. Hvis strømkablet er beskadiget skal det 
udskiftes af producenten, kundeservicen 
eller lignende kvalifi cerede personer, for at 
undgå en fare. 

11. Adskil værktøjet altid fra strømforsyningen, 
når det er uden opsyn og inden det monte-
res, demonteres og rengøres.  

12. Vær opmærksom på, at tråden endnu er 
varm i længere tid efter brugen!

13. Advarsel: Forkert brug kan medføre kvæs-
telser.

14. Brug kun de medfølgende varmetråde og 
originale reservetråde. 

15. Må kun anvendes i tørre rum.

Bemærk!
El-værktøj bør ikke anvendes uafbrudt i mere 
end 15 minutter. Ved overbelastning frakobles 
strømforsyningen (træk stikket ud). Lad strøm-
forsyningen afkøle i ca. 3 til 5 minutter, så er den 
driftsklar igen.

1 Beskrivelse af apparatet

Thermocut 650 skærer skummateriale, sty-
rodur og meget andet skummateriale med en 
varm tråd. Skæremetoden med en skæretråd er 

overlegen i forhold til alle andre skæremetoder, 
især rent mekaniske metoder som skæring 
med kniv eller lign., og giver en stor fl eksibilitet 
og et optimalt skærebillede til mange anven-
delsesområder.

Til skæring varmes en kun 0,2 mm tyk tråd 
elektrisk op til 350°C: En strømforsyning stiller 
hertil en spænding på 40 V til rådighed: Den er 
sikkerhedsteknisk fuldstændig ufarlig og sørger 
med en elektronisk reguleret strømforsyning til 
skæretråden for en helt ufarlig skæretempera-
tur. Med en praktisk drejeknap på det ergono-
misk udformede hus kan temperaturen vælges 
alt efter materiale og skærehastighed. 

Under skæringen holdes skæretrådens meka-
niske spænding uafhængig af dens temperatur 
konstant ved hjælp af en tilsvarende bevægelig 
og fjedret klemstang: Således kompenseres en 
termisk betinget udvidelse af tråden effektivt 
under arbejdet. Trådens spændebøjle kan ind-
stilles på en trådlængde mellem ca. 400 til 650 
mm, maks. skæredybde er 200 mm: Således er 
apparatet mere end tilstrækkelig dimensione-
ret selv til større emner, f.eks. bearbejdning af 
gængse skumplader ikke noget problem.

Den medfølgende skruetvinge er et godt hjælpe-
middel: Hermed kan skæretråd-skærebøjlen Ther-
mocut 650 også med "hovedet ned" f.eks. klem-
mes fast på en bordkant. Huset er formet hertil og 
har to særlige gumminopper på ståfl aden.

2 Leveringsomfang                                

1 Thermocut 650
1 skæretråd 30 m x 0,2 mm
1 skruetvinge
1 brugsanvisning 

3 Tekniske data                                

Spænding primær:  230 V ~
Frekvens:  50/60 Hz
Spænding sekundær:  40 V maks.
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Bruksanvisning för Thermocut 650

1. Endast tränad personal får använda, instal-
lera och underhålla maskinen.  

2. Barn får inte använda maskinen.  
3. Förvara maskinen och dess kabel utom 

räckhåll för barn.  
4. Barn får inte leka med maskinen.  
5. Var försiktig om du använder maskinen på 

platser där det fi nns brännbara material.  
6. För maskinen konstant genom arbetssty-

cket under arbetet!   
7. Får inte användas i explosionsfarliga om-

givningar. 
8. Observera att värmen kan ledas vidare till 

brännbara material som är utom synhåll. 
9. Lämna inte maskinen utan uppsikt när den 

är tillkopplad.  
10. Om elkabeln är skadad måste den bytas av 

tillverkaren, deras kundservice eller person 
med liknande kompetens, för att förhindra 
fara. 

11. Koppla alltid från maskinen från strömför-
sörjningen när den lämnas utan uppsikt 
och innan den monteras, demonteras och 
rengörs.  

12. Beakta trådens restvärme efter användning!
13. Varning: Felaktig användning kan leda till 

personskador.
14. Använd endast medföljande värmetrådar 

och original-reservtråd. 
15. Får endast användas i torra utrymmen

Notera! 
Elektriska maskiner ska inte användas oav-
brutet i mer än 15 minuter. Om nätdelen blir 
överbelastad stängs den av (ta ut kontakten). 
Låt nätdelen svalna mellan tre och fem minuter, 
därefter är den åter driftredo.

1 Beskrivning av maskinen

Termocut 650 skär genom polystyren, cellplast 
och många andra skummaterial med en het 
tråd. Skärmetoden med en skärtråd är över-
lägsen alla andra skärmetoder, särskilt rent 

mekaniska metoder som t.ex. att skära med en 
kniv eller liknande och erbjuder mycket hög fl e-
xibilitet och ett optimalt skärresultat för många 
olika användningsområden 

För kapningen värms en 0,2 mm tjock tråd 
upp elektriskt till maximalt 350 °C: En likspän-
ningsomformare tillhandahåller för detta en 
spänning på 40 V: Detta är säkerhetstekniskt 
helt ofarligt och ombesörjer genom den elek-
troniskt styrda strömförsörjningen till skär-
tråden för en helt ofarlig skärtemperatur. Med 
ett praktiskt vred på det ergonomiskt kopplade 
höljet kan man beroende av behovet anpassa 
temperaturen efter material och skärhastighet. 

Vid skärningen hålls den mekaniska spän-
ningen på skärtråden konstant oberoende av 
temperaturen genom en rörlig och fjädrande 
klämstång: Därmed kompenseras den termiska 
uttöjningen av tråden effektivt under arbetet. 
Spännbygeln för tråden kan ställas in på en 
trådlängd från ca 400 till 650 mm, maximalt 
skärdjup är 200 mm: Därmed är maskinen 
mer än tillräcklig även för stora arbetsstycken, 
till exempel är det inget problem att bearbeta 
vanliga cellplastskivor.

Användbar medföljande skruvtving: Med den 
kan skärbygeln Termocut 650 även klämmas 
fast på bordskanten. Höljet är passande utfor-
mat för detta och har en stödyta som är försedd 
med speciella gumminoppor.

2 Leveransens omfattning                                

1 Thermocut 650
1 skärtråd 30 m x 0,2 mm
1 skruvtving
1 bruksanvisning 

3 Tekniska data                                

Spänning primär:  230 V ~
Frekvens:  50/60 Hz
Spänning sekundär:  40 V max.
Effekt  50 W
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Návod k obsluze přístroje      
Thermocut 650

1. Přístroj smí používat, instalovat a udržovat 
pouze vyškolený personál.  

2. Tento přístroj nesmějí používat děti.  
3. Přístroj a jeho kabel uchovávejte mimo do-

sah dětí.  
4. Děti si nesmějí s přístrojem hrát.  
5. Bu�te opatrní při používání přístroje na mí-

stech, kde jsou přítomny hořlavé materiály.  
6. 7.Při práci stále ve�te přístroj skrz obrobek!   
7. 8.Nepoužívejte v prostředí s nebezpečím 

výbuchu. 
8. Dbejte na to, že teplo může být vedeno 

směrem k hořlavým materiálům, které jsou 
mimo dohled. 

9. Nenechávejte přístroj bez dozoru, když je 
zapnutý.  

10. Je-li sí�ový kabel poškozen, musí být 
vyměněn výrobcem, jeho zákaznickým servi-
sem nebo podobně kvalifikovanými osobami, 
aby se zabránilo nebezpečí. 

11. Přístroj vždy odpojte od napájení, když je 
ponechán bez dozoru, a před jeho montáží, 
demontáží a čištěním.  

12. Po použití dbejte na zbytkové teplo drátu!
13. Varování: Nesprávné použití může vést ke 

zraněním.
14. Používejte pouze dodané topné dráty a ori-

ginální náhradní drát. 
15. Používejte jen v suchém prostoru.

Upozornění! 

Elektrické přístroje by neměly být používány 
po dobu delší než 15 minut bez přerušení. 
Při přetížení se vypne sí�ový prvek (vytáhněte 
sí�ovou zástrčku). Sí�ový prvek nechte vychlad-
nout asi 3 až 5 minut, poté je opět připraven k 
použití.

1 Popis přístroje

Řezačka Thermocut 650 slouží k řezání 
pěnového polystyrenu (Styropor), extrudova-
ného polystyrenu (Styrodur) a mnoha dalších 

pěnových materiálů horkým drátem. Dělicí pro-
ces pomocí řezacího drátu je lepší než všechny 
ostatní, zvláště čistě mechanické způsoby, jako 
je dělení noži a podobně, a nabízí vysoký stupeň 
flexibility a optimální vzhled řezu v mnoha oblas-
tech aplikace.

K řezání se drát o tlouš�ce pouze 0,2 mm zahřeje 
elektricky až na max. 350 ˚C: Spínaný sí�ový 
prvek k tomu poskytuje napětí 40 V: Toto napětí 
je z bezpečnostního hlediska naprosto bezpečné 
a s elektronicky řízeným napájením řezacího 
drátu je zajištěna zcela spolehlivá teplota řezu. 
Pomocí praktického otočného knoflíku na er-
gonomicky tvarované skříni lze podle potřeby 
předvolit teplotu v závislosti na materiálu a řezné 
rychlosti. 

Při procesu řezání je mechanické napětí řezacího 
drátu udržováno díky vhodně pohyblivé a 
odpružené upínací tyči konstantní bez ohledu 
na jeho teplotu: Tudíž je při práci účinně kom-
penzována tepelně podmíněná roztažnost drátu. 
Upínací konzolu pro drát lze nastavit na délku 
drátu cca 400 až 650 mm, maximální hloubka 
řezu je 200 mm: Přístroj je tedy dimenzován více 
než dostačujícím způsobem i na větší obrob-
ky, takže například není problém zpracovávat 
komerčně dostupné desky z polystyrenu.

Jako pomůcka slouží dodávaný závitový svěrák: 
Díky tomu lze řezací rám s řezacím drátem Ther-
mocut 650 upnout také „nad hlavou“, např. na 
hraně stolu. K tomuto účelu má skříň vhodný tvar 
a na dosedací ploše je osazena dvěma speciální-
mi pryžovými čepy.

2 Rozsah dodávky                                

1 řezačka Thermocut 650
1 řezací drát 30 m x 0,2 mm
1 závitový svěrák
1 návod k obsluze 

CZ
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3 Technické údaje                               

Napětí primární:  230 V ~
Kmitočet:  50/60 Hz
Napětí sekundární:  40 V max.
Výkon:  50 W
Teplota řezacího drátu:  nastavitelná v 
rozmezí asi 100–350 ˚C.
Doba zahřívání:   1 s
Tlouš�ka řezacího drátu   0,2 mm
Délka průchodu:   400–650 mm
Hloubka průchodu:   200 mm

Tato značka poukazuje na to, že 
tento výrobek nesmí být v celé 
EU likvidován společně s jiným 
domácím odpadem. Abyste předešli 
možnému poškození životního 
prostředí nebo lidského zdraví v 

důsledku nekontrolovaného nakládání s odpady, 
měli byste výrobek zodpovědně recyklovat za 
účelem podpory trvale udržitelného opětovného 
využití materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit 
použitý přístroj, použijte systém vrácení a sběru 
nebo se obra�te na prodejce, u kterého jste výro-
bek zakoupili. Tento výrobek můžete recyklovat 
šetrně k životnímu prostředí.

4 Legenda k obr. 1                                

1. regulátor teploty
2. vypínač
3. přívod napájení
4. role s řezacím drátem
5. držák drátu
6. upnutí pro řezací drát
7. řezací drát
8. pohyblivý držák drátu
9. seřizovací šroub pro teleskop
10. rám
11. gumové čepy
12. závitový svěrák
13. skříň

Upozornění!

 • Řezací drát se může při provozu zahřát na 
350˚C. Nedotýkejte se! Nebezpečí popálení! 

 • Zamezte neúmyslnému kontaktu elekt-
rických vodičů a jiných předmětů s horkým 
řezacím drátem!

 • Po použití vždy vytáhněte elektrickou 
zástrčku ze zásuvky!

 • Zamezte přístupu dětí na pracoviště!

5 Uvedení přístroje Thermocut 650 do 
provozu  

Nebezpečí! 

Vezměte prosím na vědomí, že sí�ová zástrčka 
nesmí být během zde popsané práce zapoje-
na, aby se spolehlivě zabránilo neúmyslnému 
zapnutí přístroje. Výsledkem může být zranění v 
důsledku horkého řezacího drátu.

Upnutí řezacího drátu

1. Povolte šrouby s rýhovanou hlavou upnutí 
pol. 6, vložte drát do upnutí a šrouby opět 
utáhněte.

Nastavení délky řezu Thermocut 650

To se provádí nastavením vnější teleskopické 
rukojeti a odpovídající změnou délky řezacího 
drátu. Doporučuje se volit ji co nejkratší podle 
pracovního úkolu, aby se minimalizovala defor-
mace vlivem elasticity drátu při práci.

1. Povolte upínací šroub pol. 9
2. Držák drátu lze nyní zasunout nebo vysunout
3. Nastavte do požadované polohy. 

Upozornění: Ujistěte se, že pohyblivý držák 
drátu je ve svislé poloze! Tím zajistíte opti-
mální kompromis mezi předpnutím pružiny a 
dráhou pružiny! 

4. Polohu zajistěte utažením upínacího šroubu 9.
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Thermocut 650 için kullanma 
kılavuzu

1. Cihaz sadece eğitimli personel tarafından 
kullanılabilir, kurulabilir ve bakımı 
yapılabilir.  

2. Bu cihaz çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır.  

3. Cihazı ve kablosunu çocukların 
erişemeyeceği yerde muhafaza ediniz.  

4. Çocuklar cihaz oynamamalıdır.  
5. Cihazı yanıcı malzemelerin olduğu yerler-

de kullanırken dikkatli olunuz.  
6. Cihazı çalışırken iş parçası arasından geçi-

riniz!   
7. Patlayıcı ortamda kullanmayınız. 
8. Isının, görüş mesafesi dışında olan yanıcı 

malzemelere iletileceğine dikkat ediniz. 
9. Cihazı açıkken gözetimsiz bırakmayınız.  
10. Elektrik kablosu hasarlıysa, herhangi bir 

tehlike oluşmasını önlemek için üreti-
ci, müşteri hizmeti veya benzeri kalifi ye 
kişiler tarafından değiştirilmelidir. 

11. Cihazı gözetimsiz kalırsa ve takılmadan, 
sökülmeden ve temizlenmeden önce dai-
ma elektrik şebekesinden ayırınız.  

12. Kullanım sonrasında tellerde kalan ısıları 
dikkate alınız!

13. Uyarı: Yanlış kullanım yaralanmalara 
neden olabilir.

14. Sadece birlikte teslim edilen ısıtma tel-
lerini ve orijinal yedek teli kullanınız. 

15. Sadece kuru odalarda kullanınız.

Bilgi!
Elektrikli cihazlar 15 dakikadan uzun bir süre 
aralıksız kullanılmamalıdır. Aşırı yüklenme duru-
munda adaptör, adaptörü kapatır (elektrik fi şini 
çekiniz). Adaptörü yakl. 3 ila 5 dakika soğutun, 
bu işlemden sonra tekrar işletime hazır hale gelir.

1 Cihazın açıklaması

Thermocut 650, sıcak bir telle strafor, styrodur ve 
çok sayıda köpük işleme maddesini keser. Kesme 
teli aracılığıyla ayırma işlemi özellikle bıçak ile 

ayırma gibi mekanik işlemler olmak üzere diğer 
tüm yöntemlerde düşünülmeli ve çok sayıda uy-
gulama alanı için yüksek esneklik ve optimum 
kesim görüntüsü sunar.

Ayırma işlemi için 0,2 mm kalınlığında elektrikli 
bir tel maksimum 350°C’ye ısıtılır: Anahtarlama 
adaptörü bunun için 40 V’lik bir gerilim temin 
eder: Bu güvenlik tekniği açısından tamamen 
zararsız olup, kesme telinin elektronik ayarlı elek-
trik şebekesi ile birlikte her taraftan zararsız bir 
kesme sıcaklığı sağlar. Ergonomik tasarımlı mah-
fazadaki pratik döndürme düğmesi ile sıcaklık, 
malzeme ve kesim hızına bağlı olarak ihtiyaca 
uygun bir şekilde seçilebilir. 

Kesme işleminde kesme telinin mekanik gerilimi 
sıcaklığından bağımsız olarak hareketli ve yaylı 
bir sıkıştırma çubuğu aracılığıyla sabit tutulur: 
Böylece çalışmalar sırasında telin termik koşullu 
olarak genişlemesi etkili bir şekilde dengele-
nir. Germe kolu tel için yakl. 400 ila 650 mm’lik 
bir tel uzunluğuna ayarlanabilir, maksimum 
kesim derinliği 200 mm’dir: Cihaz daha büyük 
iş parçaları için yeterli boyuta gelmiştir, böy-
lece örneğin piyasa bulunan strafor levhaların 
işlenmesi sorun değildir.

Birlikte teslim edilen kıskaç yardımcı olacaktır: 
Bu kıskaç ile kesme teli kesme kolu Thermo-
cut 650 “kafa üzerine de” örn. tezgah kenarına 
sıkıştırılabilir. Gövde buna uygun olarak 
tasarlanmıştır ve altlık yüzeyi iki özel lastik buton 
ile donatılmıştır.

2 Teslimat kapsamı                               

1 Thermocut 650
1 kesme teli 30 m x 0,2 mm
1 kıskaç
1 işletim kılavuzu 

3 Teknik özellikler                               

Birincil gerilim:  230 V ~
Frekans:  50/60 Hz
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Instrukcja obsługi urządzenia 
Thermocut 650

1. Urządzenie może być stosowane, mon-
towane i serwisowane wyłącznie przez 
doświadczony personel.  

2. Tego urządzenia nie mogą używać dzieci.  
3. Urządzenie i jego przewód przechowywać w 

miejscu niedostępnym dla dzieci.  
4. Dzieci nie mogą używać urządzenia do zabawy.  
5. Należy zachować ostrożność, jeśli urządzenie 

wykorzystywane jest w miejscach, w których 
występują łatwopalne materiały.  

6. Podczas pracy zawsze prowadzić urządzenie 
przez detal!   

7. Nie używać w otoczeniu zagrożonym wy-
buchem. 

8. Pamiętać, że ciepło może zostać dop-
rowadzone do łatwopalnych materiałów 
znajdujących się poza zasięgiem wzroku. 

9. Włączonego urządzenia nie pozostawiać bez 
nadzoru.  

10. Jeśli przewód zasilania jest uszkodzony, 
musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego serwis lub osoby o podobnych kwalifi-
kacjach, aby uniknąć zagrożenia. 

11. Zawsze odłączać urządzenie od zasila-
nia, jeśli pozostaje bez nadzoru oraz przed 
przystąpieniem do montażu, demontażu i 
czyszczenia.  

12. Pamiętać o cieple resztkowym drutu po 
zakończeniu używania!

13. Ostrzeżenie: Niewłaściwe stosowanie może 
prowadzić do powstania obrażeń ciała.

14. Używać wyłącznie dołączonych drutów 
grzewczych i oryginalnego drutu zamiennego. 

15. Używać tylko w suchych pomieszczeniach.

Wskazówka! 

Urządzenia elektryczne nie powinny być używane 
bez przerwy dłużej niż 15 minut. W przypad-
ku przeciążenia odłączyć zasilacz (wyciągnąć 
wtyczkę sieciową). Zaczekać ok. 3–5 minut na 
schłodzenie zasilacza. Po tym czasie jest on po-
nownie gotowy do eksploatacji.

1 Opis urządzenia

Urządzenie Thermocut 650 przecina gorącym 
drutem styropian, styrodur i wiele innych 
materiałów piankowych. Metoda cięcia za 
pomocą drutu tnącego jest lepsza niż wszyst-
kie inne techniki, w szczególności mechanicz-
ne, jak cięcie nożami itp., i zapewnia wysoką 
elastyczność oraz optymalny efekt cięcia dla 
bardzo wielu obszarów zastosowań.

Do cięcia nagrzewany jest elektrycznie do mak-
symalnej temperatury 350˚C drut o grubości za-
ledwie 0,2 mm. Zasilacz impulsowy dostarcza 
w tym celu napięcie 40 V: z punktu widzenia 
bezpieczeństwa technicznego jest ono zupełnie 
nieszkodliwe i dzięki elektronicznie regulowane-
mu zasilaniu prądem drutu tnącego zapewnia 
ogólnie nieszkodliwą temperaturę cięcia. Za 
pomocą praktycznego pokrętła na ergonomicz-
nie zaprojektowanej obudowie można wstępnie 
wybierać temperaturę odpowiednio do potrzeb w 
zależności od materiału i prędkości cięcia. 

Podczas procesu cięcia napięcie mechaniczne 
drutu tnącego jest utrzymywane na stałym pozio-
mie niezależnie od jego temperatury dzięki odpo-
wiednio ruchomemu i sprężynowanemu prętowi 
zaciskowemu. W ten sposób skutecznie kom-
pensowane jest uwarunkowane termicznie roz-
szerzanie drutu podczas pracy. Pałąk mocujący 
do drutu można ustawić na długość drutu od ok. 
400 do 650 mm, maksymalna głębokość cięcia 
wynosi 200 mm: dzięki temu urządzenie ma od-
powiednie wymiary nawet do większych detali, 
np. obróbka dostępnych w sprzedaży płyt styro-
pianowych nie stanowi żadnego problemu.

Przydatny jest dostarczony ścisk śrubowy: dzięki 
niemu pałąk drutu tnącego urządzenia Ther-
mocut 650 można zamontować także „do góry 
nogami” np. na krawędzi stołu. Obudowa jest w 
tym celu odpowiednio zaprojektowana, a dwie 
powierzchnie przylegania posiadają specjalne 
gumowe wypustki.
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2 Zakres dostawy                                

1 urządzenie Thermocut 650
1 drut tnący 30 m x 0,2 mm
1 ścisk śrubowy
1 instrukcja obsługi 

3 Dane techniczne                              

Napięcie pierwotne:  230 V ~
Częstotliwość:  50/60 Hz
Napięcie wtórne:  40 V maks.
moc:  50 W
Temperatura 
drutu tnącego:  regulowana w  
  zakresie ok.   
 100–350˚C.
Czas nagrzewania:   1 sek.
Grubość drutu tnącego  0,2 mm
Długość przepustu:  400-650 mm
Głębokość przepustu:   200 mm

To oznaczenie informuje o tym, że 
produktu nie wolno utylizować w 
całej UE razem z innymi odpadami 
domowymi z gospodarstwa domo-
wego. Aby uniknąć ewentualnych 
szkód dla środowiska lub ludzkie-

go zdrowia spowodowanych niekontrolowaną 
utylizacją odpadów, należy ze świadomością 
odpowiedzialności oddać produkt do recyklingu 
w celu wspierania długotrwałego ponownego 
wykorzystywania zasobów materialnych. W celu 
zwrotu urządzenia należy skorzystać z systemu 
zwrotu i zbiórki lub zwrócić się do sprzedawcy, u 
którego zakupiono produkt. Ten produkt można 
oddać do recyclingu zgodnie z wymaganiami 
ochrony środowiska.

4 Legenda do Rys. 1                                

1. Pokrętło regulacji temperatury
2. Włącznik/wyłącznik
3. Przewód zasilający
4. Rolka z drutem tnącym
5. Uchwyt do drutu

6. Zacisk do drutu tnącego
7. Drut tnący
8. Ruchomy uchwyt do drutu
9. Śruba ustalająca teleskopu
10. Pałąk uchwytu
11. Gumowe wypustki
12. Ścisk śrubowy
13. Obudowa

Prosimy pamiętać!

 • Drut tnący może się nagrzać podczas pra-
cy do temperatury 350˚C. Nie należy go 
dotykać! Niebezpieczeństwo oparzenia! 

 • Zwracać uwagę, aby gorący drut tnący nie 
dotykał w sposób niezamierzony żadnych 
przewodów elektrycznych lub przedmiotów.

 • Po zakończeniu pracy z opalarką należy 
odłączyć ją od sieci zasilającej!

 • Nie dopuszczać dzieci do miejsca pracy!

5 Uruchomienie urządzenia               
  Thermocut 650 

Zagrożenie! 

Należy pamiętać, że podczas opisanych tu 
prac wtyczka sieciowa nie może być włożona 
do gniazdka, aby uniknąć niezamierzonego 
włączenia urządzenia. Skutkiem mogłyby być 
obrażenia spowodowane gorącym drutem.

Mocowanie drutu tnącego

1. Odkręcić śruby z łbem radełkowanym zacis-
ku poz. 6, włożyć drut w zacisk i ponownie 
przykręcić śruby.

Ustawianie długości cięcia urządzenia   
Thermocut 650

Długość cięcia ustawia się poprzez przesta-
wienie zewnętrznego pałąka teleskopowego i 
odpowiednią zmianę długości drutu tnącego. 
Zaleca się wybór jak najkrótszej drogi cięcia 
odpowiednio do zadania, aby zminimalizować 
odkształcenie z powodu elastyczności drutu po-
dczas pracy.
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Руководство по эксплуатации 
терморежущего станка Ther-
mocut 650

1. Устройство должно использоваться, 
устанавливаться и обслуживаться только 
опытными работниками.  

2. Запрещается использование устройства детьми.  
3. Храните устройство и кабель в местах, 

недоступных для детей.  
4. Детям запрещается играть с устройством.  
5. Будьте осторожны при использовании 

устройства в местах, в которых есть 
воспламеняющиеся материалы.  

6. Во время работы непрерывно ведите 
устройство сквозь обрабатываемое изделие!   

7. Не пользуйтесь устройством во 
взрывоопасной среде. 

8. Учтите, что тепло может быть направлено 
на находящиеся вне поля зрения 
воспламеняющиеся материалы. 

9. Никогда не оставляйте без присмотра 
включенное устройство.  

10. При повреждении сетевого кабеля во 
избежание угрозы он должен быть заменен 
изготовителем, его сервисной службой 
или аналогичными квалифицированными 
специалистами. 

11. Всегда отсоединяйте устройство от 
электропитания, прежде чем оставить его 
без присмотра, а также перед монтажом, 
демонтажем и чисткой.  

12. Учитывайте остаточное тепло проволоки 
после использования!

13. Предупреждение! Ненадлежащее 
использование может привести к травмам.

14. Используйте только входящие в комплект 
поставки нагревательные проволоки и 
оригинальную запасную проволоку. 

15. Используйте устройство только в сухих 
помещениях.

Указание! 
Электрические устройства не должны 
использоваться дольше 15 минут без перерыва. 
При перегрузке блок питания отключается 

(извлеките сетевой штепсель из розетки). Дайте 
блоку питания остыть ок. 3–5 минут, после этого 
он будет снова готов к работе.

1 Описание устройства

Терморежущий станок Thermocut 650 
используется для резки стиропора, стиродура 
и множества других пенопластов с помощью 
горячей проволоки. Метод разделения с помощью 
режущей проволоки превосходит все остальные, 
в том числе чисто механические способы, 
например разрезание ножом и т. п., создает 
идеальную поверхность среза и подходит для 
множества сфер применения.

Для разрезания проволока толщиной 
всего 0,2 мм электрически нагревается до 
максимальной температуры 350 °C. Для этого 
импульсный блок питания подает напряжение 
40 В. Это напряжение абсолютно безопасно 
и с помощью элeктpoпитaния режущей 
проволоки с электронным регулированием 
обеспечивает безопасную температуру резания. 
С помощью удобной ручки настройки на 
эргономичном корпусе можно при необходимости 
предварительно выбрать температуру в 
зависимости от материала и скорости резания. 

В процессе резания механическое натяжение 
режущей проволоки, вне зависимости от ее 
температуры, постоянно поддерживается 
посредством подвижной подпружиненной 
зажимной штанги. Таким образом при работе 
полностью компенсируется обусловленное 
нагревом растяжение проволоки. Натяжная 
скоба для проволоки регулируется в соответствии 
с длиной проволоки прибл. от 400 до 650 мм; 
максимальная глубина резки составляет 200 мм. 
Таким образом, само устройство имеет размеры, 
достаточные для работы с большими изделиями, 
поэтому обработка, например, стандартных плит 
из стиропора не вызывает затруднений.
В комплект поставки входит вспомогательный 
винтовой зажим. С его помощью скобу режущей 
проволоки терморежущего станка Thermocut 
650 также можно закрепить «вверх ногами», 
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например на краю стола. Корпус рассчитан на 
такую возможность, на опорной поверхности 
имеется два специальных резиновых выступа.

2 Комплект поставки                               

1 терморежущий станок Thermocut 650
1 режущая проволока 30 м x 0,2 мм
1 винтовой зажим
1 руководство по эксплуатации 

3 Технические характеристики                             

Напряжение первичное: 230 В ~
Частота: 50/60 Гц
Напряжение вторичное: макс. 40 В
Мощность: 50 Вт
Температура 
режущей проволоки: с возможностью  
 регулирования в  
 пределах 
 100–350 °C (прибл.)
Время нагрева:  1 с
Толщина режущей 
проволоки:  0,2 мм
Длина реза:  400–650 мм
Глубина реза:  200 мм

Этот значок указывает на то, что 
в странах ЕС данное изделие не 
может утилизироваться вместе 
с другими бытовыми отходами. 
Чтобы избежать нанесения ущерба 
окружающей среде или здоровью 

людей в случае неконтролируемой утилизации 
отходов, относитесь к утилизации ответственно 
и направляйте отходы на переработку, 
чтобы обеспечить повторное использование 
материалов. Для сдачи использованного 
устройства в переработку используйте систему 
возврата и сбора или обратитесь к продавцу 
купленного изделия. Вы можете направить 
это изделие на переработку с соблюдением 
экологических требований.

4 Обозначения, рис. 1                                

1. Регулятор температуры
2. Двухпозиционный выключатель
3. Кабель питания
4. Ролик с режущей проволокой
5. Держатель проволоки
6. Зажим для режущей проволоки
7. Режущая проволока
8. Подвижный держатель проволоки
9. Стопорный винт для телескопической части
10. Опорная скоба
11. Резиновые выступы
12. Винтовой зажим
13. Корпус

Обратите внимание!
• Режущая проволока при работе может 

нагреваться до температуры 350 °C. Не 
прикасаться! Опасность получения ожогов! 

• Внимательно следите, чтобы электрические 
провода или другие предметы случайно 
не соприкоснулись с горячей режущей 
проволокой!

• По завершении работы обязательно 
вынимайте сетевой штепсель из розетки!

• Не разрешайте детям находиться рядом с 
рабочей зоной!

5 Запуск терморежущего станка                  
 Thermocut 650

Опасно! 
Позаботьтесь о том, чтобы описанные здесь 
работы выполнялись при вынутом сетевом 
штепселе во избежание непреднамеренного 
включения устройства. В противном случае 
возможно получение травм от горячей режущей 
проволоки.

Фиксация режущей проволоки

1. Отпустите винты с накатанной головкой 
зажима (поз. 6), вставьте проволоку в зажим 
и снова затяните винты.
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